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Latha bha siud bha Ceiteag anns 

a' chlasrum a' cluich geam air a' choimpiutar. 

Bha aice ri dho dhe gach cumadh a lorg. 

Lorg i do chearnag agus do chearcall ach 

cha do lorg i ach aon triantan. 

"Coit a bheil an triantan eile?" 

thuirt Ceiteag. 
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An sin chaidh an sgrion dearg, gorm, 

an uair sin uaine, agus nochd 

aodann beag. 

"Halo, a Cheiteag," thuirt e. "Is mise Blip. 

Cuidichidh mi thu a' lorg an triantain 

a tha air chall. Duin do shuilean agus 

tugainn comhla rium." 

Dhuin Ceiteag a suilean ... 
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"Coit a bheil mi?" dh'fhaighnich Ceiteag 

nuair a dh'fhosgail i a suilean. 

"Tha thu am broinn a' choimpiutair," 

arsa Blip. Chunnaic Ceiteag duilleag 

Ian chumaidhean. 

"Siud an geam-chumaidhean agamsa!" 

thuirt i. 
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Choimhead Blip air 

clar a' choimpiutair 

agus phut e 

Cumaidhean. 

Beathaichean 

Biadh 

Dealbhan 

Cumaidhean 

~ 

San spot, 

dh'fhosgail doras 

agus chaidh Ceiteag 

agus Blip a-steach. 

Chunnaic iad toll 

fada. 
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Thoisich Ceiteag agus Blip air coiseachd 

sios an toll. 

Gach taobh a shealladh iad bha torr 

chumaidhean beaga. 

Bha cearnagan agus cearcaill ann 

ach cha robh aon triantan ri fhaicinn. 
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"Coit an lorg sinn triantain?" dh'fhaighnich 

Ceiteag dha Blip. 

"Cha lorg thu triantain an seo co-dhiu," 

arsa Blip. 

"Thug dragon nan cumaidhean leis iad." 
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Rainig Ceiteag agus Blip uaimh mhor. 

An sin aig cul na h-uaimhe bha dragon. 

Bha triantain mhora dhearga nan sreath 

air a dhruim agus fear beag uaine air 

burr earbaill. 

Bha e an sin na shuain chadail. 

8 

} 

I 

Na chadal bha an dragon a' seideadh a-mach 
. 

teine agus bha an uaimh Ian deathaich. 

Chaidh an deathach suas sroin Ceiteag. 

"A ... tisiu!" Rinn i sreathart. 
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Dh'fhosgail an dragon a shuilean 

purpaidh agus leum e. Bha e gle chrosta. 

"De tha thusa ag iarraidh?" thuirt e le 

dranndan. 

"Am f aigh mi aon triantan bhuat, mas e 

do thoil e?" dh'fhaighnich Ceiteag. 
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"Cha toir mise mo thriantain do dhuine 

sam bith," thuirt an dragon. 

"Chan eil a dhith orm ach aon triantan 

beag," arsa Ceiteag. "De mun fhear a 

tha air burr 

d' earbaill?" 

"Um ... " ars an 

dragon. 

"Bheir mi dhut mo 

bhraiste rionnaig," 

thuirt Ceiteag. 
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Dhearrs suilean an dragoin. 

"Cha robh cumadh rionnaig agam 

riamh," thuirt e. 

Mar sin thug Ceiteag dhan dragon am 

braiste rionnaig a bha air a geansaidh 

agus thug an dragon dhise an triantan 

beag uaine a bha air barr earbaill. 

An deidh sin thuirt Ceiteag agus Blip, 

'Ta padh lea t' ris an dragon agus choisich 

iad air ais suas an toll gus an do rainig 

iad an geam-chumaidhean aig Ceiteag 

a-rithist. 
13 
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Sa mhionaid sin thionndaidh a h-uile 

rud dearg, gorm agus an uair sin uaine. 

Ann an tiotan bha Ceiteag air ais sa 

chlasrum, direach ann an tide airson clag 

am cluiche. 
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Choimhead Ceiteag air sgrion 

a' choimpiutair agus an sin bha an 

triantan a bha air chall. 

Thainig a' Bh.ph. Mhoireastan a-nall 

chun a' choimpiutair. 

"An do lorg thu na cumaidhean uile?" 

dh'fhaighnich i. 

"Lorg," thuirt Ceiteag. 
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Nuair a bha Ceiteag a' dol a-mach a chluich 

dh'eigh a' Bh. ph. Mhoireastan oirre. 

"N ach robh braiste rionnaig a gad air 

do gheansaidh?" dh'fhaighnich i. 

"Bha," arsa Ceiteag. "Ach thug m1 e 

do charaid." 
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